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Zmluva o dielo č. SKBZ-220062 

„Komplexné zabezpečenie migrácie GOVNET 3 IT služieb 

infraštruktúry z DC Datacube do DC SPP“ 
uzavretá v zmysle ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

 

medzi zmluvnými stranami 

Zhotoviteľom: AUTOCONT s.r.o. 

Sídlo: Krasovského 14 

Štatutárny orgán: Stanislav Šlesarik, na základe plnej moci 

IČO: 36396222 

DIČ: 2020105428 

IČ DPH: SK2020105428 

Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a. s. 

Číslo účtu: 5030808601/0900 

IBAN:  SK53 0900 0000 0050 3080 8601 

SWIFT: GIBASKBX 

Zapísaný:  OR Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro, vložka č. 130357/B 

 

ďalej aj „zhotoviteľ“ 

 

a 

 

Objednávateľom: Národná agentúra pre sieťové a elektronické služby 

Sídlo: Kollárova 8, 917 02 Trnava 

Štatutárny orgán: Ing. Pavel Karel – generálny riaditeľ̌ 

IČO: 42 156 424 

DIČ: 2022736287 

IČ DPH: SK2022736287 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN: SK63 8180 0000 0070 0062 0770 

ďalej aj „objednávateľ“ 

 

Zhotoviteľ a objednávateľ budú ďalej spoločne označovaní aj ako „zmluvné strany“ alebo 

jednotlivo ako „zmluvná strana“. 

 

Vo veci plnenia Zmluvy môžu ďalej jednať a/alebo konať: 

za zhotoviteľa:  

Osoba oprávnená konať vo veciach technických:  

 

za objednávateľa: 

Osoba oprávnená konať vo veciach technických:  
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ČLÁNOK 1  ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1 Táto Zmluva o dielo č. SKBZ-220062 (ďalej len „Zmluva“) je vypracovaná na základe 

výsledkov verejného obstarávania – Výzva na predkladanie ponúk pre zákazku podľa 

§ 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len “ZVO”). 

1.2 Účelom Zmluvy je stanoviť vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán pri realizácii 

predmetu Zmluvy. 

ČLÁNOK 2  PREDMET ZMLUVY 

2.1  Predmetom tejto Zmluvy je záväzok zhotoviteľa zrealizovať dielo: 

• „Komplexné zabezpečenie migrácie GOVNET 3 IT služieb infraštruktúry z DC 
Datacube do DC SPP“ 
 
Podrobný rozpis diela a jednotlivých činností je uvedený v prílohe č. 1 – Popis Diela/ 
Harmonogram. 
 
a záväzok objednávateľa poskytovať zhotoviteľovi pri plnení tejto Zmluvy potrebnú 

súčinnosť a zaplatiť mu dohodnutú cenu, v rozsahu a za podmienok dohodnutých v 

tejto Zmluve. 

 

ČLÁNOK 3  ČAS A MIESTO PLNENIA 

3.1 Predmet tejto Zmluvy podľa čl. 2 bod 2.1 bude realizovaný do 31.07.2022 

3.2 Dodržanie termínov je závislé od riadnej a včasnej súčinnosti objednávateľa, 

dohodnutej v tejto Zmluve. Prípadné zmeny termínov plnenia, uvedených v tejto 

Zmluve, dohodnú zmluvné strany formou číslovaných písomných dodatkov. Po dobu 

omeškania objednávateľa s poskytnutím súčinnosti nie je Zhotoviteľ v omeškaní s 

plnením záväzku a termíny sa primerane posúvajú. 

3.3 Ak zhotoviteľ pripraví dielo alebo jeho dohodnutú časť na odovzdanie pred časom 

plnenia dohodnutým v tejto Zmluve, objednávateľ sa zaväzuje toto dielo prevziať aj v 

ponúknutom termíne. 

3.4 Miestom plnenia je: 

- DC Datacube, Kopčianska 92, 85101 Bratislava a DC SPP, Mlynské nivy 44, 82511 

Bratislava. 

 

ČLÁNOK 4  CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

4.1 Cena za predmet Zmluvy podľa čl. 2, bod 2.1 je: 

- Bez DPH: 64 120,- EUR 

- DPH: 12 824,- EUR 

- Spolu s DPH: 76 944,- EUR. 
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4.2 Cena za predmet plnenia podľa čl. 2, bod 2.1 tejto Zmluvy bude fakturovaná na základe 

objednávateľom potvrdeného Akceptačného protokolu. 

4.3 Cenu za dielo je možné meniť iba pri zmene DPH, zmene cla, príp. zavedení nových 

poplatkov súvisiacich s dovozom, resp. inou činnosťou potrebnou na realizáciu diela, 

pokiaľ takáto povinnosť nebola platná v čase podpísania tejto Zmluvy. 

4.4 V cene sú zahrnuté poplatky splatné na území SR alebo v prospech slovenských 

orgánov ku dňu podpísania tejto Zmluvy. V prípade vzniku menovaných poplatkov na 

strane zhotoviteľa, budú tieto poplatky dodatočne refakturované objednávateľovi. 

4.5 Za úhradu sa považuje pripísanie celej fakturovanej čiastky na účet zhotoviteľa. 

4.6 Splatnosť faktúry je 30 dní od ich vystavenia. V prípade omeškania platby 

objednávateľa má zhotoviteľ právo fakturovať zmluvnú pokutu vo výške 0,02% z 

nezaplatenej sumy za každý deň omeškania. V prípade, že bude objednávateľ v 

omeškaní s platbami viac ako 30 dní, má zhotoviteľ právo pozastaviť práce a dodávky 

až do vyrovnania pohľadávky. Takéto konanie zhotoviteľa sa nepovažuje za porušenie 

zmluvných povinností a nemôže viesť k omeškaniu zhotoviteľa. 

 

ČLÁNOK 5  PODMIENKY PREBERANIA 

5.1 Dielo a práce podľa čl. II. bod 2.1 tejto Zmluvy budú Objednávateľom prebraté na 

základe Akceptačného protokolu podpísaného poverenými osobami Objednávateľa a 

Zhotoviteľa. 

5.2 Vlastnícke právo k dielu, resp. k jeho častiam prechádza na objednávateľa po realizácii 

diela, resp. jeho častí, ich prevzatí objednávateľom a zaplatení príslušnej kúpnej ceny. 

5.3 Objednávateľ nadobúda právo používať vykonané dielo po prevzatí diela.  

5.4 Nebezpečenstvo škody, straty alebo zničenia diela, resp. jeho časti prechádza na 

objednávateľa momentom prevzatia diela, resp. jeho časti. 

 

ČLÁNOK 6  POVINNOSTI ZHOTOVITEĽA 

6.1. Zhotoviť dielo riadne, včas, s odbornou starostlivosťou, v súlade s touto Zmluvou 

a podľa potrieb a požiadaviek objednávateľa. 

6.2. Zachovať všetky obchodné tajomstvá a dôverné informácie, ak boli označené ako 

dôverné, ktoré sa v priebehu plnenia Zmluvy dozvie o objednávateľovi tak, aby sa o nich 

nedozvedeli tretie osoby. 

6.3. Písomne reagovať na každú písomnú požiadavku objednávateľa týkajúcu sa predmetu 

tejto Zmluvy. 

6.4. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť ochranu osobných údajov, s ktorými príde on alebo 

jeho zamestnanci do styku pri plnení tejto Zmluvy v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Zhotoviteľ  
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berie na vedomie, že podľa § 79 ods. 1 a 2 zákona č. 18/2018 Z. z. sú jeho zamestnanci 

povinní zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch u prevádzkovateľa, s ktorými 

prídu do styku pri plnení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli a konštatujú, že 

zhotoviteľ nebude pri plnení tejto Zmluvy ani na jej základe spracúvať žiadne osobné 

údaje v mene objednávateľa ako sprostredkovateľ (spracovateľ osobných údajov). 

 

ČLÁNOK 7  POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA 

7.1 Objednávateľ sa zaväzuje v dohodnutých termínoch zabezpečiť súčinnosť 

a zabezpečiť svoje záväzky (vrátane dodržania termínov pripomienkovania 

dokumentov) ako aj záväzky tretích strán, ktoré majú vplyv na plnenie predmetu tejto 

Zmluvy. 

7.2 Objednávateľ sa zaväzuje k vyjadreniu sa ku všetkým položeným otázkam súvisiacim 

s predmetom Zmluvy, a to do 3 pracovných dní od ich písomného doručenia 

zhotoviteľom, ak nie je touto Zmluvou stanovené v konkrétnych prípadoch inak. 

7.3 Poskytnúť zhotoviteľovi včas všetky informácie potrebné pre korektné plnenie predmetu 

tejto Zmluvy, ako napríklad technické špecifikácie, organizačné schémy, jasný popis 

problému, informácie o zmluvných záväzkoch voči tretím osobám, ak sa týkajú plnenia 

tejto Zmluvy. 

7.4 Zabezpečiť vstupy pracovníkov zhotoviteľa do všetkých potrebných priestorov. 

 

ČLÁNOK 8  ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

8.1 Zhotoviteľ zodpovedá za škody podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka, 

ak nie je v tejto Zmluve stanovené inak. 

8.2 Zhotoviteľ nezodpovedá objednávateľovi za stratu dát a z toho vyplývajúce dôsledky, 

za škodu alebo následky ako je ušlý zisk, nerealizované obraty, nároky tretích strán a 

pod. v prípade, že k tomu nedošlo zavineným porušením povinností zhotoviteľa 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo z platných právnych predpisov. 

 

ČLÁNOK 9  SANKCIE 

9.1 Objednávateľ je oprávnený v prípade omeškania zhotoviteľa so zhotovením diela podľa 

bodu 3.1 Zmluvy s vykonaním predmetu Zmluvy požadovať od zhotoviteľa zaplatenie 

zmluvnej pokuty vo výške 0,05% ceny uvedenej v čl. 4 za príslušnú časť plnenia bez 

DPH, za každý čo i len začatý deň omeškania, maximálne však do výšky 10 % z ceny  

za príslušnú časť bez DPH; ktorú je zhotoviteľ oprávnený fakturovať objednávateľovi. 

Zhotoviteľ však nie je v omeškaní, pokiaľ nemohol plniť svoje záväzky v dôsledku 

omeškania objednávateľa s plnením jeho záväzkov podľa tejto Zmluvy na poskytnutie 

súčinnosti zhotoviteľovi. 

9.2 V prípade, že sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou ceny za zhotovenie 

Diela podľa faktúry vystavenej zhotoviteľom podľa bodu 4.3 tejto Zmluvy a  
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fakturovanú cenu za zhotovenie Diela neuhradí ani do 10 (desiatich) dní po tom, čo mu 

bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je zhotoviteľ oprávnený uplatňovať si 

voči objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,02 % z dlžnej čiastky za každý aj 

začatý deň omeškania. 

9.3 Zmluvné pokuty v zmysle ustanovení tejto Zmluvy sa neduplikujú, t.j. zmluvného 

partnera možno za ten istý nesplnený zmluvný záväzok sankcionovať len raz, čo 

nevylučuje zmluvné pokuty za ďalšie nesplnené zmluvné záväzky. 

 

ČLÁNOK 10  ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna zmluvná strana podstatne poruší zmluvné 

povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, druhá zmluvná strana má právo odstúpiť od 

Zmluvy. Spôsob odstúpenia od Zmluvy sa riadi ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a je ho možné uplatniť písomne do 14 dní odo dňa, kedy sa strana, ktorá chce právo 

odstúpenia uplatniť, o podstatnom porušení tejto Zmluvy dozvedela. 

10.2 Zmluvné strany za podstatné porušenie tejto Zmluvy považujú: 

10.2.1 ak zhotoviteľ pre okolnosti na jeho strane bude meškať so zhotovením diela 

viac ako 60 dní podľa termínov uvedených čl. 3 tejto Zmluvy; 

10.2.2 ak objednávateľ bude meškať s poskytnutím súčinnosti podľa tejto Zmluvy 

dlhšie ako 60 dní. 

10.3 V prípade omeškania úhrad faktúr o viac ako 30 dní, má zhotoviteľ právo odstúpiť od 

Zmluvy, resp. pozastaviť práce po dobu vysporiadania finančných nárokov zhotoviteľa. 

10.4 V prípade, že zhotoviteľ odstúpil od tejto Zmluvy v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, 

je objednávateľ povinný uhradiť zhotoviteľovi neuhradenú cenu predmetu Zmluvy, na 

ktorú vznikol nárok do odstúpenia a neuhradené preukázateľne vynaložené náklady 

k dátumu odstúpenia od Zmluvy, resp. za obdobie pozastavenia prác. 

 

ČLÁNOK 11  MLČANLIVOSŤ A DÔVERNÉ INFORMÁCIE 

11.1 Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, ktoré 

sa jedna zmluvná strana dozvie o druhej zmluvnej strane, najmä počas zmluvného 

vzťahu s ňou a v súvislosti s rokovaniami medzi zmluvnými stranami. 

11.2 Za dôverné informácie sa v zmysle tejto Zmluvy považujú všetky skutočnosti a 

informácie, ktoré spĺňajú súčasne obe nasledujúce podmienky: 

a) informácie sú akékoľvek technické, obchodné informácie, dáta, dokumentácia, 

akékoľvek iné informácie obsahujúce know-how, obchodné tajomstvo, výrobné, 

technické a iné podklady alebo dokumentácia v akejkoľvek podobe či už 

zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej 

osoby ako je zmluvná strana, pokiaľ je táto osoba zaviazaná s nimi nakladať 

ako s dôvernými, 
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b) dané informácie nie sú verejne dostupné, neboli doteraz legálne zverejnené, 

zmluvná strana, ktorej boli poskytnuté ich nezískala pred ich poskytnutím 

vlastnou činnosťou alebo od tretej osoby bez porušenie práva poskytujúcej 

zmluvnej strany. 

 

11.3 Zmluvné strany sa zaväzujú neposkytnúť dôverné informácie bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany tretej osobe, ani nepoužiť ich v rozpore s 

účelom Zmluvy pre svoje potreby alebo svoj prospech. Predchádzajúci písomný súhlas 

druhej zmluvnej strany sa doručuje podľa ustanovení tejto Zmluvy a musí byť výslovný, 

daný konkrétne druhej zmluvnej strany s presným rozsahom informácií na, ktoré sa 

vzťahuje. To neplatí, ak informáciu poskytuje: 

a)  Zmluvná strana pri zabezpečovaní svojho riadneho vnútorného organizačného 

chodu (externí účtovníci, audítori, právni a iní poradcovia) za predpokladu ich 

zákonného alebo zmluvného záväzku mlčanlivosti, 

b) Zmluvná strana pri vymáhaní nárokov z tejto alebo v súvislosti so Zmluvou 

súdnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému rozhodovaciemu orgánu, 

v súvislosti s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým 

a vedeným v súvislosti s obchodnými vzťahmi medzi zmluvnými stranami, 

c) Zmluvná strana na základe povinnosti uloženej právnym predpisom, ktorým je 

viazaná alebo na základe povinnosti uloženej rozhodnutím orgánu verejnej 

moci, a to za podmienky dodržania dôvernosti informácií aj zo strany tretích 

osôb. 

To všetko za podmienky, že zmluvná strana ako prijímateľ včas a vopred oznámi takúto 

povinnosť poskytnúť dôverné informácie druhej zmluvnej strane. 

11.4 Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú, že budú dôverné informácie o druhej zmluvnej strane 

chrániť aspoň v takom rozsahu ako dôverné informácie vlastné a zaväzujú sa v 

rovnakom rozsahu zaviazať mlčanlivosťou svoje organizačné zložky, riadiacich 

zamestnancov alebo zamestnancov, ktorí sa dostanú s dôvernými informáciami do 

styku, pričom za porušenie povinnosti týchto osôb každá zo Zmluvných strán 

zodpovedá v plnom rozsahu. 

11.5 Každá zmluvná strana má výlučné právo rozhodnúť o rozsahu dôverných informácií, 

ktoré druhej zmluvnej strane poskytne, t.j. žiadne ustanovenie tejto Zmluvy nemožno 

vykladať tak, že zakladá povinnosť zmluvnej strany poskytnúť druhej zmluvnej strane 

dôverné informácie. 

11.6 Povinnosť mlčanlivosti trvá aj ďalších 12 mesiacov po ukončení účinnosti alebo zániku 

Zmluvy a prechádza aj na právnych nástupcov zmluvných strán. 

 

ČLÁNOK 12  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

12.1 Zhotoviteľ ani objednávateľ nenesú zodpovednosť v prípade vis major. V týchto 

prípadoch sa zhotoviteľ a objednávateľ dohodnú v rámci osobitnej dohody na 

podmienkach odstránenia následkov. 
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12.2 V prípade sporného chápania tejto Zmluvy sa obidve zmluvné strany budú snažiť pred 

zahájením právnych krokov predovšetkým o zhodu v dobrom. Pokiaľ sa zmluvné strany 

nedohodnú  zhodou v dobrom, budú sa snažiť dosiahnuť súdny zmier. Ak ani takto 

nedôjde k zhode, obrátia sa na príslušný súd a platným právom je slovenské právo. 

12.3 Pre účely tejto Zmluvy sa  písomnou formou komunikácie rozumie aj komunikácia 

prostredníctvom e-mailových správ. 

12.4 Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, tri rovnopisy sú určené pre objednávateľa 

a jeden rovnopis pre zhotoviteľa. 

12.5 Na právny pomer a úkony neupravené touto Zmluvou sa vzťahujú ustanovenia 

Obchodného zákonníka. 

12.6 V prípade, že sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným, neznamená to, že 

celá Zmluva stráca platnosť. V takomto prípade sa zmluvné strany dohodli, že nájdu 

formulácie a znenie čo najviac podobné pôvodnému zámeru a nahradia ich tak, aby bol 

zachovaný účel a cieľ tejto Zmluvy, pri rešpektovaní nových faktov, bez ujmy pre obidve 

zmluvné strany.  

12.7 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť deň 

nasledujúci po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedený Úradom vlády 

Slovenskej republiky. 

 

PRÍLOHY 

Príloha č. 1 – Popis diela / Harmonogram 

Príloha č. 2 – Plná moc 

Príloha č. 3 – Poistný certifikát 

 

 

V Bratislave, dňa     V Bratislave, dňa 

 

 

Za zhotoviteľa: Za objednávateľa: 

 

 

 

 

................................................. .................................................... 

Stanislav Šlesarik Ing. Pavel Karel – generálny riaditeľ̌ 

na základe plnej moci 

 

 

 

 



 

 

Strana 8 z 8 

 

Príloha č. 1 - Popis diela / Harmonogram 
 

Názov diela: Komplexné zabezpečenie migrácie GOVNET 3 IT služieb infraštruktúry 

z DC Datacube do DC SPP 

 
 Zabezpečenie presťahovania rackov so sieťovými a serverovými zariadeniami z DC Datacube, 

Kopčianska 92, 85101 Bratislava do DC SPP, Mlynské nivy 44, 82511 Bratislava.  

 Požadujeme zdokumentovať aktuálne zapojenie jednotlivých zariadení, vypnutie zariadení, 

demontáž rackov v DC Datacube, preprava do DC SPP, montáž rackov na mieste v DC SPP, zapojenie 

zariadení podľa pôvodnej dokumentácie, ich zapnutie a v prípade väčšiny zariadení je potrebné v 

spolupráci s technikmi NASES aj oživenie (týka sa HX prostredia a SAN prostredia). Požadujeme 

zabezpečiť aj poistenie všetkých zariadení pri preprave, demontáži a montáži. Celková hodnota 

predmetných hardvérových zariadení vymedzených v tomto Opise predmetu zákazky v Podrobnej 

špecifikácii/ súpis položiek určených na migráciu je 12 miliónov EUR s DPH. Poistka uzatvorená 

víťazným uchádzačom teda musí zodpovedať minimálne celkovej hodnote vymedzenej vyššie. Verejný 

obstarávateľ požaduje predložiť potvrdenie o uzatvorení poistky, ako aj preukázanie výšky poistného 

krytia, toto bude súčasťou (prílohou) Zmluvy uzatvorenej s víťazným uchádzačom. Presťahovanie je 

potrebné zabezpečiť mimo pracovných hodín a dní, aby bola v čo najmenšej možnej miere ovplyvnená 

prevádzka. 
 

 

Časové plnenie: Realizáciu plnenia plánujeme v súlade s bodom 3.1 Zmluvy 


